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húmedo de tela y un producto de limpieza 
suave.

• Llenar la jarra medio llena con agua 
caliente y un poco de líquido de limpieza. 
Deje que la unidad funcione a velocidad 2 
hasta que la jarra esté limpia.

• La base con las hojas se puede desmontar. 
Girar el tornillo de la base hacia la 
izquierda. Sacar las hojas con el anillo de 
cierre hacia arriba.

• Ahora limpie la jarra, tapa, cierre, base 
y hojas con el anillo de cierre con agua 
caliente y un producto de limpieza. Seque 
bien antes de volver a utilizar. ¡Atención! 
Las cuchillas en el interior de la jarra están 
muy afiladas.

• Nunca utilice productos de limpieza 
abrasivos.

ADVERTENCIA

No tocar la hoja afilada. Cuando se limpia, 
por favor limpie con un trapo de cocina, 
para evitar lesionarse  accidentalmente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo: SS-5045
Tensión / Frecuencia:
220-240V ~ 50Hz
Consumo de energía: 500W
Capacidad: 1.5 L
Tiempo de funcionamiento:
2 minutos

NOTA

1. Unidad adecuada para uso doméstico.
2. No utilice para uso comercial. Caso 
contrario, la garantía para el servicio 
técnico no será válida.

GARANTÍA

SOGO proporciona una garantía de 2 
años para este producto desde la fecha 

de compra, contra defectos debidos a 
defectos de material o mano de obra. 
El desperfecto del motor debido a las 
fluctuaciones de tensión no están cubiertos 
por la garantía. Si el producto resulta con 
defectos dentro del período de garantía, 
SOGO reparará o (a discreción de SOGO) 
reemplazará sin cargo alguno.

Las disposiciones de la garantía no cubre 
fallos debido a accidentes, mal uso, abuso, 
negligencia o la no observación de las 
normas locales por parte del usuario. Del 
mismo modo, las disposiciones de garantía 
no se aplicarán cuando el aparato ha sido 
reparado por una persona no autorizada 
por SOGO o servicios con piezas no 
autorizadas, lo que ha contribuido al fallo 
del producto. Si los modelos averiados no 
están en stock se buscará un equivalente 
de reemplazo o bien podrá ser reparado o 
(a discreción de SOGO) reemplazado por 
otro producto de valor de reventa.

TRAS LA COMPRA

Rellene la tarjeta de registro de garantía 
con el sello original de distribuidor 
autorizado (indicando fecha de compra) y 
adjuntar la factura de compra a la misma. 
Guardar para posibles reclamaciones en 
el futuro.

REALIZAR UNA RECLAMACIÓN

Lleve su producto defectuoso junto con 
la tarjeta de registro de garantía y factura 
de compra para el servicio local. Puede 
hacerlo personalmente o enviarlo con 
portes pagados. Si envía por correo el 
producto, asegurarse de eliminar toda 
el agua y el embalar con cuidado en un 
cartón resistente con suficiente material 
de empaque para evitar daños. Incluya 
una nota describiendo el problema al 
servicio técnico y asegúrese de darle los 
datos del remitente.
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Használati utasítás
Kérjük olvassa el az egész használati útmutatót, mielőtt eltenné későbbi felhasználásra.

FIGYELEM
• A nem megfelelő használat és helytelen kezelés 

meghibásodást okozhat a készülékben, és sérülést 
okozhat a felhasználónak.

• A készüléket csak rendeltetésszerűen szabad 
használni. Nem vállalunk felelősséget a nem megfelelő 
használatból vagy hibás kezelésből eredő károkért.

• Mielőtt csatlakoztatná a hálózathoz, ellenőrizze, hogy a 
konnektor típusa és a hálózati feszültség megegyezik-e 
a készülék adattábláján található adatokkal.

• Ne merítse a készüléket és a csatlakozó dugót 
folyadékba. Amennyiben a készülék mégis vízbe esik, 
azonnal húzza ki a csatlakozó dugót, és az újbóli 
használat előtt ellenőriztesse a készüléket 
szakemberrel. Életveszély áll fenn, áramütés miatt!

• Ne próbálja a külső borítást kinyitni! Ne helyezzen 
semmilyen tárgyat a külső borításba.

• Ne használja a készüléket nedves kézzel, nedves 
padlón és amikor párás a környezet.

• Ne fogja meg a csatlakozó dugót nedves kézzel.
• Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozó dugót és a 

hálózati adaptert, hogy nem sérültek-e. Sérülés esetén, 
a veszély elkerülése érdekében, cseréltesse ki a 
hálózati kábelt és a csatlakozó dugót a gyártóval vagy 
képzett szakemberrel.

• Ne használja a készüléket, amennyiben a kábelen, 
vagy a csatlakozó dugón sérülés jelei mutatkoznak, a 
készülék leesett a földre, vagy egyéb ok miatt 
megsérült. Ebben az esetben vigye szervizbe 
ellenőrzésre, vagy javításra, amennyiben szükséges.

• Soha ne próbálja megszerelni a készüléket. Fenn áll 
az áramütés veszélye!

• Ne hagyja, hogy a kábel lelógjon valamilyen tárgy éles 
széléről, és tartsa távolt forró tárgyaktól és nyílt lángtól. 
A csatlakozó dugó megfogásával húzza ki a 
konnektorból.

• A kábelt és a hosszabbító kábelt, ha szükséges, úgy 
kell elvezetni, hogy ne álljon fenn annak a veszélye, 
hogy valaki véletlenül megrántja, vagy megbotlik benne.
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and other dangers. When the plug or power cord have 
damage, do not use the unit, even not to disassembly 
by yourself, must be inform the after- service center to 
handle.

SPECIAL SECURITY PRECAUTIONS

• Caution: The blades of the jug are very sharp. There is 
a danger of injury! While the blades are turning, never 
touch the jug from the inside and never put any objects 
inside.

• Only use equipment endorsed by the manufacturer.
• Only use the unit with tightly closed cover and inserted 

closure.
• The unit is equipped with a security function. The unit 

can only be switched on if the jug is put on the engine 
base properly. If the unit cannot be switched on, pull the 
power cable and check the connection between jug and 
engine base.

CAUTION

Switch off the unit before clean it to avoid creepage 

• Ha hosszú hosszabbító kábelt használ, annak meg 
kell felelnie az adott tápegységnek. Különben 
túlmelegedést okozhat a kábelben és/vagy a dugóban.

• Helyezze a készüléket szilárd, sík és hőálló felületre, ne 
nyílt láng (például gázsütő) közelébe, és gyermekektől 
távol használja.

• A készülék nem alkalmas sem kereskedelmi, sem 
kültéri használatra.

• A gyermekek nem tudják érzékelni az elektromos 
készülékek helytelen kezeléséből adódó veszélyeket.

• Ezért ne engedje, hogy gyermekek háztartási gépeket 
használjanak, kivéve felügyelet alatt.

• Húzza ki a dugót a konnektorból, amikor a készüléket 
nem használja és tisztítás előtt is.

• Vigyázat! A készülék mindaddig áram alatt áll, amíg 
csatlakoztatva van az áramkörhöz.

• Kapcsolja ki a készüléket mielőtt kihúzza a konnektorból.
• Csak a gyártótól vagy a helyi kirendeltségétől származó 

pótalkatrészeket használjon.
• Soha ne mozgassa a készüléket a kábelnél fogva.
• Ne távolítsa el a borítás elemeit.
• Ezt a készüléket gyermekek 8 éven felül használhatják, 

illetve csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkezők,tapasztalatlan és hiányos 
tudással rendelkező személyek, felügyelet alatt, vagy ha 
felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos 
használatára vonatkozóan és megértik az ezzel járó 
veszélyeket.

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek 
nem végezhetik felügyelet nélkül.

• A gyermekekre figyelni kell, hogy biztosan ne játszanak 
a készülékkel.

• Amennyiben az elektromos kábel megsérült, a 
kockázatok elkerülése érdekében csak a gyártó, vagy a 
képviselője, vagy egy megfelelően képzett szakember 
cserélheti.

• Ne használja a készüléket programozóval, időzítővel, 
távirányítóval vagy más olyan eszközzel, amely 
automatikusan bekapcsolhatja, mert ha a készülék le 
van takarva vagy rosszul van elhelyezve, tűzveszélyt, 
vagy súlyos sérülést okozhat.

• A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű, illetve 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek
(beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha felügyelet alatt 
állnak vagy felvilágosítást kaptak.
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pulling it inadvertently or tripping over it.
• If a long extension cable is used, it must be suitable 

for the power supply in question. Otherwise it causes 
overheating of the cable and/ or plug. 

• Set the unit on a rigid, flat and heat-proof surface, not 
near open flames(such as gas oven) and operate it out 
of reach of children.

• This appliance is suitable neither for commercial use 
nor for use outdoors.

• Children cannot sense the dangers caused by improper 
handling of electrical devices.

• Do not, therefore, let children use household devices, 
except under supervision.

• Pull out the plug out of the socket, when the appliance 
is not in use and also before cleaning.

• Caution! The appliance is on power so long as it is 
connected to the power circuit.

• Switch off the unit before pulling out the mains plug.
• Use only spare parts from the manufacturer or his local 

dealer.
• Never carry the unit by its power cord.
• Do not remove individual housing components.
• This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

• Do not use this appliance with a programmer, counter, 
remote control or another device which can automatically 
turn it on because if the appliance is covered or incorrectly 
positioned there is a danger of fire or serious injury.
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• Figyelem: Az edény pengéi nagyon élesek. Sérülés
veszélye áll fenn! Soha ne nyúljon az edénybe mikor  a
pengék forognak és ne is tegyen bele semmit.

• Csak a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket használjon.
• Csak szorosan zárt fedéllel és behelyezett zárókupakkal

használja a készüléket.
• A készülék biztonsági funkcióval van felszerelve. A

készülék csak akkor kapcsolható be, ha az edényt
megfelelően felhelyezték a motortartóra. Ha a készülék
nem kapcsolható be, húzza ki a tápkábelt, és ellenőrizze
a csatlakozást az edény és a motortalp között.

VIGYÁZAT
Kapcsolja ki a készüléket tisztítás előtt a sérülések és 
egyéb veszélyek elkerülése érdekében. Ha a 
csatlakozó dugó vagy a tápkábel megsérült, ne 
használja a készüléket és ne is szerelje szét, hanem 
értesítse a szervizközpontot.

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

• Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a konnektorból,
mielőtt alkatrészeket cserél benne, vagy használat közben
mozgó alkatrész közelébe nyúlna.

• Mindig húzza ki a készüléket a konnektorból, ha felügyelet
nélkül hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy
tisztítás előtt.

•  Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják. A
készüléket és annak vezetékét tartsa olyan helyen, ahol
gyermekek nem érhetik el.

•  Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
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4. Töltse meg az edényt a kívánt étellel
5. Helyezze fel a fedelet. Helyezze a

mérőpoharat a fedél közepére, kissé
forgassa el a mérőpoharat az óramutató
járásával ellentétes irányba.

6. Tekerje a gombot a kívánt sebességre

*M—jégtörés –A rozsdamentes acél pengék 
átmenetileg a legnagyobb sebességen 
működnek, alkalmas jéghez.

 VIGYÁZAT
1. Az edény túltöltése akadályozza a

készülék működését, kapcsolja ki, ne
csatlakoztassa a hálózathoz és vegyen ki
egy kevés ételt az edényből, majd újra
használhatja.
Ne használja a készüléket
folyamatosan két percnél
tovább.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
•

•

Tartsa be a biztonsági óvintézkedéseket
az alábbiak végrehajtásához.
Ne tisztítsa vízzel a motoros fő egységet,
a tápkábelt és a csatlakozó dugót.

• Tisztítsa meg a motor talpát puha, nedves
ruhával és enyhe tisztítószerrel.

• Töltse meg az edényt félig forró vízzel és
kevés tisztítószerrel. Hagyja a készüléket
a 2-es sebességgel működni, amíg az
edény tiszta nem lesz.

• A talp a pengékkel szétszedhető.
Csavarja a talpat óramutató járásával
ellentétes irányba. Vegye le a pengéket a
tömítőgyűrűvel együtt úgy, hogy az felfele
nézzen.

• Forró vízzel és egy kis tisztító szerrel
tisztítsa meg az edényt, a fedelet, a
zárókupakot, a talpat és a pengéket a
tömítőgyűrűvel. Használat előtt alaposan
szárítsa meg. Vigyázat! Az edényben lévő
pengék nagyon élesek.

• Soha ne használjon agresszív
tisztítószereket.

ÜZEMBE HELYEZÉS

1. Első használat előtt tisztítsa meg a
mérőedényt, a borítást, az edényt (a fő
egység kivételével) és a többi részt.

2. Győződjön meg róla, hogy a készülék ki
van kapcsolva és nincs csatlakoztatva a
hálózathoz üzembe helyezés előtt.

3. Helyezze az edény talpát a motorhajtó
fő egység tetejére, ügyeljen rá, hogy
pontosan illeszkedjen az edény a fő
egység kiálló részéhez. Töltse meg az
edényt a kívánt étellel. Ügyeljen rá,
hogy a víz ne folyjon ki az edényből. (A
maximális vízkapacitás nem haladhatja
meg az 1500 ml-t) NE HASZNÁLJA A
KÉSZÜLÉKET ÜRESEN.

4. Tegye a fedelet az edény tetejére és
nyomja le. Helyezze be a zárókupakot a
fedélbe, és fordítsa el, amíg a helyére
nem pattan.

5. Helyezze a mérőpoharat a fedél
közepére és óramutató járásával
ellentétes irányban enyhén fordítsa el.HASZNÁLAT

1. Csatlakoztassa a hálózathoz.
2. A készülék biztonsági funkcióval van

tervezve, nem kapcsolható be, ha az
edényt nem megfelelően helyezték fel a
motortartóra.
Tekerje a gombot 0 pozícióba, hogy a
készülék biztosan kikapcsolt állapotba
legyen.

3. 

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI
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Take your defective product together with 
the Warranty Registration Card & purchase 
receipt to your local service Centre. You 
can either do this in person or send it 
freight prepaid. If mailing or shipping 
your appliance, ensure and remove all 
the water and pack it carefully in a sturdy 
carton with enough packing material to 
prevent damage. Include a note describing 
the problem to the service Centre and be 
sure to give you return address

MAKING A CLAIM

WARRANTY

SOGO provides a 2 Year Warranty for 
this product from the date of purchase 
against defects due to defective materials 
or workmanship. Motor/element burn-outs 

under warranty. If the product should 
become defective within the warranty 
period, SOGO will repair or (at SOGO´s 
discretion) replace it free of charge.

The warranty provisions do not cover 
failure due to accident, misuse, abuse, 
negligence or non observation of local 
regulations on the part of the user. Equally, 
the warranty provisions do not apply 
where the appliance has been serviced 
by a person not authorized by SOGO or 
serviced with non-approved parts and this 
has contributed to the fault of the product. 
Superseded models without a replacement 
equivalent will either be repaired or (at 
SOGO´s discretion ) replaced with another 
product of similar retail value.

UPON PURCHASE

Fill in the Warranty Registration Card with 
the original Authorised Dealer’s stamp 
(indicating date of purchase) and attach 
your purchase receipt to it. Retain in case 
of claims in the future.

CAUTION

Do not to touch the sharp blade. When 
clean, please wipe by dishcloth, to avoid 
accidentally injure.

SPECIFICATION

Model: SS-5045 
Voltage / Freguency: 220-240V ~ 50Hz
Power Consumption: 500W

 Capacity: 1.5L
Continous Operating Time: 2 Mins. Máx

NOTE

1. Unit suitable for household.
2. Do not use for commerce. Otherwise the 

maintain service will invalid.

2.

Eszter
Stamp
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order to make sure the unit is turned off.
4. Fill the jug with the desired foods
5. Put the cover 

Place the measuring cup on the center of 
cover, anticlockwise rock the measuring 
cup slightly.

6. Turning the knob to required speed(P—
pluse,1—low speed,2—high speed)

SPEED ADJUST

P—pulse –Stainless steel blade operate with 
transitorily highest speed, suitable for ice.

1—low speed - Stainless steel blade operate 
with low speed, suitable for elementary 
blending.

2—high speed - Stainless steel blade operate 
with high speed, suitable for symmetrical 
blending.

0—turn off the unit.

 CAUTION
1. the operation, please 

turn off the unit and do not connect the 
plug, take out some of material, then 
operating.

2. Do not use unit continuous more than 2 
minute

CLEANING AND STORAGE
• In addition to this, you must refer to the 

security precautions.
• Do not clean Motor main body, power 

cord and plug with water.
• Clean the engine base with a soft, wet 

piece of cloth and some mild cleaning 
agent.

• Fill the jug half-full with hot water and a 
little cleaning agent. Let the unit run on 
speed 2 until the jug is clean.

• The base with the blades can be taken 
apart. Screw of the base counter-
clockwise. Take out the blades together 
with sealing ring facing upwards.

• Now clean jug, cover, closure, base and 
blades with sealing ring with hot water 
and some cleaning agent. Dry well before 
re-using. Caution! The blades inside of 
the jug are very sharp.

• Never use aggressive cleaning agents.

INSTALLATION
1. Clean the measuring cup, cover and 

jar(except main body)and so on before 

2. To make sure the unit is turned off and not 
to connect before installation.

3. First ring the jar sealed ring into blade 
base, then enclose the blade base into jar, 
last rock the jar slightly causing it to lock 
into place.

4. Put the jar base on the top of motor 
mainbody, please pay attention to match 
the position of jar and the bulge of the 
motor main body. Fill the jug with the 
desired foods. please ensure the water 
not spill over from cup.( Maximal water 
capacity can not exceed 1500 ml)DO 
NOT USE THE UNIT WITHOUT ANY
MATERIAL INSIDE.

5. Put the cover on top of the jar and push 
it down. Insert the closure into the cover 
and turn till it locks into place.

6. Place the measuring cup on the center of 
cover, anticlockwise rock the measuring 
cup slightly.

OPERATION

1. Connect the power.
2. This unit have safety design, it do not 

working if the jar is not install on motor 
main body properly.

3. turn the turning knob */0/1/2 to position 0 in 

PARTS ITEM
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VIGYÁZAT

Ne nyúljon az éles pengéhez.  
Tisztításhoz használjon törlőkendőt, hogy 
elkerülje a sérüléseket.

MŰSZAKI ADATOK

Model: SS-5530
Feszültség / Frekvencia: 220-240V~ 50/60Hz 
Teljesítmény: 1000W  
Űrtartalom: 1.5L
Folyamatos üzemidő: Maximum 2 perc 

MEGJEGYZÉS

1. Háztartási használatra alkalmas készülék.
2. Ne használja kereskedelmi célokra.

Különben a garancia érvényét veszíti.




